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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ
Актуальність теми та стан її наукової розробки. Зорова поезія має давню традицію як у світовій, так і в українській літературі. Проблема теоретичного дослідження й обґрунтування цього явища в українському літературознавстві порушена, але ще не достатньо вивчена. Це можна пояснити, перш за все, тим, що візуальна поезія – синтетичний вид мистецтва, який функціонує на стику літератури й образотворчого мистецтва; а по-друге, візуалізації тексту, поетичній графіці досі відводили лише другорядну роль, як чиннику, що реалізує план тільки форми, а не змісту. В останні десятиліття зростає творчий і дослідницький інтерес до візуальної поезії. 

Свого часу вона була дуже популярною, про що свідчать різноманітні курси з поетики та літературна спадщина доби бароко. Із середини XVIII до XIX століття увага до візуальної поезії дещо згасає, але з новою силою спалахує у ХХ столітті. Друга половина ХХ – початок ХХІ століть позначені збільшенням кількості експериментів із візуальним зображенням, а також спостерігається безпосереднє інкорпорування зображень у літературний текст. 

Зорова поезія – явище синтетичне, яке, практично, завжди існувало на маргінесі літературного процесу, тому й досі залишається багато невирішених питань: яке місце займає зорова поезія у класифікації художніх творів, як здійснювати текстовий аналіз візуалів, як співвідноситься сучасне поезомалярство із традицією зорової поезії бароко тощо.

Актуальність дослідження зумовлена також спробою поглянути на поезію не лише як на ритміко-акустичну, але й як на графічно-зорову форму, що може мати самодостатнє значення.

До проблеми вивчення й інтерпретації візуальної поезії в українському літературознавстві зверталися такі науковці, як А.Мойсієнко, М.Сорока. Вагоме значення в дослідженні цієї теми має праця М.Сороки «Зорова поезія в українській літературі кінця ХVI-XVIII ст.», у якій автор розглядає генезис зорової поезії, зокрема її функціонування в добароковий період в українській літературі та розвиток зорової поезії в інших європейських національних літературах, а також особливості стилю бароко і зорової поезії того часу. Проте це ґрунтовне дослідження стосується вивчення візуалів тільки обмеженого періоду – доби бароко. Багато напрацювань у цій галузі літературознавства має українська дослідниця з діаспори Т.Назаренко, якій належить змістовно насичена передмова до альбому сучасної зорової поезії («Поезографія: сучасна зорова поезія українською мовою: Альбом»).

У російському літературознавстві питанню візуальної поезії присвячені праці С.Бірюкова, С.Сігея та ін. О.Бубнов займається проблемою аналізу паліндромів, К.Слуцкая – порівнянням російськомовних та англомовних зразків зорової поезії.

Останнім часом особливу увагу науковців привертає форма візуалізації тексту, поетична графіка, її роль та значення у структурі текстів і типи. До дослідників, які займаються названими аспектами, належать О.Бадаєв («Функциональные типы поэтической графики»), Ю.Лотман («Графічний образ поезії»).

Оскільки в сучасному літературознавстві починає відроджуватися традиція візуальної поезії в контексті постмодерністичних течій, або так званого другого необароко, то актуальними при розгляді вказаної теми є дослідження науковців у сфері естетики бароко та необароко, зокрема розвідки М.Макарова,  Л.Ушкалова, Д.Чижевського, В.Шевчука, О.Юрчук та ін. Сьогодні необхідні подальші наукові напрацювання в цій галузі літературознавства, адже потреба дослідження феномена зорової поезії є актуальною через її недостатнє вивчення. 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дослідження виконане в межах комплексної науково-дослідної теми кафедри української літератури ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» «Актуальні проблеми сучасного літературознавства, українська література в європейському контексті, розвиток західноукраїнського літературного процесу: художні традиції і тенденції» (номер державної реєстрації 0106U002244). Тема роботи затверджена на засіданні Бюро Наукової ради НАН України з проблеми «Класична спадщина та сучасна художня література» при Інституті літератури імені Т.Г. Шевченка НАН України (витяг з протоколу № 5 від 27 грудня 2012 р.).
Мета роботи полягає в науковому аналізі тенденцій розвитку зорової поезії кінця ХХ – початку ХХІ століття. Для досягнення сформульованої мети необхідно вирішити такі завдання:
· систематизувати й актуалізувати наукові погляди дослідників на явище зорової поезії та її місце в системі художніх жанрів;

· обґрунтувати специфіку аналізу візуальної поезії;

· довести необхідність комплексного розгляду вербального і графічного компонентів під час аналізу художнього тексту з метою найповнішої інтерпретації твору;

· проаналізувати візуали в українській літературі кінця ХХ – початку ХХІ століття з погляду їх тематичного розмаїття;

· визначити функціональні типи зорової поезії українських авторів зазначеного періоду;

· з’ясувати співвідношення сучасного українського поезомалярства із традицією зорової поезії бароко.
Об’єкт дослідження – візуали українських авторів кінця ХХ – початку ХХІ століття, а саме: І.Іова, В.Женченка, М.Короля, М.Луговика, І.Лучука, В.Мельника, М.Мірошниченка, А.Мойсієнка, Р.Садловського, М.Сарми-Соколовського, М.Сороки, В.Старуна, І.Трача, В.Трубая. 

Предметом дослідження є специфіка візуальної поезії в українській літературі кінця ХХ – початку ХХІ століття та її еволюційний характер.
Теоретико-методологічне підґрунтя. У роботі поєднано порівняльно-типологічний, порівняльно-історичний, формальний, культурно-історичний методи дослідження із системно-аналітичним підходом до інтерпретації літературних явищ.
Наукова новизна роботи полягає в тому, що вперше зроблено спробу системно проаналізувати візуали в українській літературі вказаного періоду, виокремлено функціональні типи візуалів, визначено специфічні риси поезомалярства новітньої української літератури у зіставленні із зоровою поезією доби бароко.

Теоретичне значення роботи полягає в розвитку та поглибленні окремих загальнотеоретичних положень про закономірності функціонування зорової поезії в українській модерній літературі.

Практична цінність визначається тим, що результати дисертації можуть бути використані у вищій школі при розробці курсу історії української літератури та відповідних спецкурсів і спецсемінарів, у роботах, присвячених творчості поетів-візуалістів кінця ХХ – початку ХХІ ст., а також на уроках української літератури в загальноосвітніх школах під час розгляду сучасного літературного процесу. 

Апробація роботи. Основні положення та результати дослідження обговорено на засіданнях кафедри української літератури ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника», апробовано у виступах на таких конференціях: Міжнародний теоретичний симпозіум «Література в колі медій: інтермедіальне поле художніх практик, рецептивні стратегії, синтез мистецтв» (Інститут літератури імені Т.Г.Шевченка НАН України, Київ, 30-31 травня 2013 р.), Всеукраїнська науково-теоретична конференція «Література на пограниччі: амбівалентність, гібридність, долання кордонів» (Львів, 25 жовтня 2012 р.), ІІІ Всеукраїнська науково-практична конференція «Султанівські читання» (Івано-Франківськ, 2013 р.), ІІІ Всеукраїнська науково-практична конференція «Література і місто: художній поступ» (Луганськ, 17 жовтня 2012 р.), а також на звітних наукових конференціях кафедр Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника (2012-2015 рр.).

Публікації. Основні теоретичні положення і результати дисертації викладено в 7 одноосібних публікаціях: із них 5 – у фахових виданнях, 1 – у закордонному джерелі.

Обсяг і структура роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури, що охоплює 169 джерел, і додатків (зразки візуалів різних функціональних типів). Загальний обсяг дисертації – 192 сторінки, основний текст – 156 сторінок.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ

У вступі обґрунтовано актуальність теми, сформульовано мету та завдання дослідження, окреслено його об’єкт, предмет, визначено методи дослідження та його джерельну базу, доведено наукову новизну роботи, з’ясовано теоретичну й практичну цінність одержаних результатів та вказано форми їх апробації, зазначено кількість публікацій.

У першому розділі «Зорова поезія як жанр» розкрито феномен візуальної поезії, її синкретичний характер, способи інтеракції на зрізі «Образотворче мистецтво – художня література» (1.1); висвітлено генезис зоропоезії в українській літературі (1.2).

У підрозділі 1.1 «Синтетична природа зорової поезії» з’ясовано специфіку виникнення та функціонування явища зорової поезії, яке поєднує стратегії образотворчого мистецтва і художньої літератури. Багато зразків зорової поезії дійшли до нас ще з доби бароко та античності. А це, беззаперечно, спростовує твердження деяких авторів про те, що візуальні експерименти притаманні тільки авангардизму та є лише його прерогативою.

Візуальна поезія як спосіб організації художнього тексту має давню традицію як у світовій, так і в українській літературі. З іншого боку, за такого роду поезією й досі закріплений статус експериментальної. Візуальна поезія і зараз залишається на маргінесі літературного процесу і, мабуть, не стане загальнодоступною та масовою. Але перед науковцями вона відкриває нові горизонти для дослідження, сприйняття поезії і мистецтва як такого. Якщо раніше візуальна поезія чи візуалізація тексту була «грою» і автори піддавали свої тексти тільки частковим експериментам у такій площині, то зараз багато митців цілеспрямовано працює у до цих пір малодослідженій галузі. Отже, візуальна поезія не тільки набирає новий виток свого розвитку сьогодні, але й відповідає на злободенні вимоги сучасності. Аналіз і вивчення такої поезії може допомогти збагнути ті процеси, які неминуче наступають у мистецтві і культурі як такій.
Візуальна поезія органічно поєднує в собі зорові образи і текст. Складність дефініції й виокремлення жанру такої поезії полягає у визначенні зорового (успадкованого від образотворчого мистецтва, живопису) елементу. Адже живописне (візуальне) начало вже закладене в художній літературі. Проблема міжмистецьких зв’язків та взаємопроникнень особливо гостро постала перед сучасною наукою, зокрема літературознавством: відповідність мистецтв, їхня взаємодія, синтез мистецтв, гібридні жанрові форми, інтермедіальність, синкретизм мистецтва. На шляху стику поезії й образотворчого мистецтва в міру їх зближення і взаємопроникнення виокремлюємо такі етапи: взаємозв’язок, екфразис і гіпотепозис, візуальна поезія. 

Проте не будь-яке довільне поєднання зображення і слова є візуальною поезією. Тільки в тих випадках, коли ці дві величини переплетені таким чином, що утворюють якесь додаткове смислове чи емоційне навантаження або актуалізують певне значення, можна говорити про явище зорової поезії. У такій комбінації найчастіше неможливо відірвати зображення від тексту без шкоди для його сприймання чи, навпаки, прочитати текст без зображення. Художній ефект створюється через неподільність, синкретизм елементів візуальної поезії. Зображення і вербальні компоненти слід розглядати тоді як єдине неподільне ціле, яке комплексно «працює» на створення відповідного художнього ефекту.
Вважаємо, що жанр візуальної поезії репрезентує спроможність (а за М.Гайдеґґером, можливо, навіть потребу) немовленої поезії, коли поезія як така буде звільнена від лінійності мовлення і виступить окремим суб’єктом. Деякі дослідники вбачають потенціал зоропоезії в тому, що поезії необхідно знову звертатися до витоків культури, адже початково мистецтво було синкретичним, тобто всі види мистецтва об’єднувалися в одне ціле. 
Підрозділ 1.2 «Історія зорової поезії в українській літературі» присвячений генезі жанру на наших теренах. Зорова поезія в Україні у своєму становленні й розвитку пережила кілька етапів. Особливого розквіту вона зазнала в добу бароко. У ХVІІ–ХVІІІ століттях мистецтво створення орнаментальної й емблематичної поезії вважалось істотним компонентом загальної освіти особистості. Курси поетики й риторики читалися в навчальних закладах різних типів. Саме тоді були розроблені поетичні канони візуального письма, яке охоплювало різноманітні форми: від традиційних акростихів (віршів, написаних так, що початкові букви рядків, прочитані згори вниз, утворюють певне слово чи фразу), телестихів (значуще слово утворюється з кінцевих букв у кожному рядку), мезостихів (слово-відповідь «ховається» всередині рядків), емблематичних віршів, які репрезентували абстрактні уявлення у предметно-наочній формі, геральдичних та конфігураційних (фігурних) поезій – до складних за композицією віршів-ребусів, що поєднують у собі знаки, фігури й окремі літери; поем-лабіринтів (створених у формі прямокутників чи інших геометричних фігур, що передбачає можливість варіантного прочитання текстової інформації); «ґратованих» поезій, подібних за формою до структури кристалічної ґратки у площині.

 Потім ця традиція обривається, аж до ХХ ст., яке розпочинається під гаслом експерименту. На людство очікували численні наукові відкриття, нове мистецтво (фото, кіно), культурні революції. Митці знову звертаються до «мальованого» слова. В українській літературі цього періоду зорова поезія яскраво проявилась у творчості футуристів, зокрема їх лідера М.Семенка, який видав дві збірки «поезомалярства» (за визначенням самого автора) – «Каблепоема» за океан» і «Моя мозаїка». Формальний прийом, використаний М.Семенком, отримав назву «гри шрифтів» (слова могли читатися в будь-якому порядку: направо, наліво, вниз, угору, драбинкою, еліптично, у вигляді імпульсу. Слова, що мали більше ідейне навантаження, виділялися більшими літерами тощо).

Традицію візуальної поезії в сучасній українській літературі на зламі 60-70-х років ХХ століття продовжили такі митці, як І.Іов, М.Мірошниченко, А.Мойсієнко, М.Сорока, М.Холодний. Однак їх творчі експерименти до кінця 80-х років залишалися переважно в чернетках, без читача. За часи брежнєвського режиму експериментальні пошуки українських літераторів часто приносили авторам не очікуване визнання у відповідній царині, а жорстке переслідування з боку державних органів. Поступ української зорової поезії в цей період відбувався головним чином за межами України і репрезентований творчістю таких візуалістів діаспори, як Я.Балан, Л.Госейко, Б.Дедора, А.Сукняцький, І.Трач. Зазначимо, що хоч вони і зверталися до українських тем, мотивів та історії, вдавалися до використання української мови, проте їхній доробок усе ж відображав специфічні риси західної візуалістики. Лише після проголошення Україною незалежності 1991 року письменники змогли вільно творити в царині зорової поезії. У цей час виникають об’єднання поетів-візуалістів, серед яких «Геракліт» (Голінні (браві) Ентузіасти РАКа ЛІТерального), «ЛуГоСад» (М.Луговик, Н.Гончар, Р.Садловський), «Січкарня», «ПУП» (Планетарна Управа Паліндромії), відбуваються їхні конференції.
Екскурс в історію становлення жанру демонструє тенденцію щодо закономірності звернення до візуальної поезії в переломні періоди розвитку культур. На це звертають увагу такі дослідники, як С.Бойко, М.Сорока. Отже, сучасна зорова поезія виникла не на порожньому місці: це продовження, хоч і перерваних, барокових та футуристичних традицій.

У другому розділі «Методологія дослідження візуальної поезії» проаналізовано різні дефініції зорової поезії, виділено цей вид поезії як окремий жанр, використовуючи інструментарій когнітивної жанрології (2.1); представлено наше бачення структури візуальної поезії, подано класифікацію її конституентів (2.2).
У підрозділі 2.1 «Місце зорової поезії в системі художніх жанрів» визначено специфічні риси жанру з метою здійснення класифікації відповідних творів та їх аналізу. Візуальній поезії надають різні дефініції. Її іменують «авангардним напрямом», особливим видом мистецтва, «синтетичною формою мистецтва», «синтетичним жанром», «експериментальним явищем», «аналогом курйозних віршів» тощо. В один синонімічний ряд необґрунтовано ставлять такі терміни, як «фігурний вірш», «курйозна поезія», «конкретна поезія», «летризм», «графічна поезія».

Поряд із номінацією зорова поезія паралельно існують такі найменування, як курйозний вірш і фігурний вірш. Часто їх розглядають як синонімічні, а деколи намагаються опозиціонувати. Більшість дослідників сходиться в тому, що візуальна поезія виникла як окреме явище, синтезуючи літературні й художньо-зображальні (образотворчі) стратегії, а тому протягом століть не вкладалася в рамки жанрової системи. Поява жанру в історії літературознавства зумовлена прагненням людини осмислити мистецький процес, ідентифікувати в ньому істину.

Тривалий час літературознавство займалось переважно усталеними характеристиками жанру, прагнучи утворити якусь схему цих виділених різними способами ознак, проте сьогодні стало очевидним, що обертання в жанрологічних схемах лише усталених ознак не вичерпує змісту самої категорії жанру. В аспекті когнітивного літературознавства жанрологічна парадигматика розпочинає своє нове існування. Оскільки когнітивістика – це сучасний науковий напрям, що скеровує нас до будь-яких процесів, за допомогою яких ми здобуваємо знання, пізнаємо довколишній світ, то утворення своєрідного жанрологічного конструкту літератури та когнітивістики передбачає, за словами дослідниці Т.Бовсунівської, створення когнітивної моделі, що буде складатися з категорій та концептів жанрологічного плану, виділених на основі здобутків допарадигмального періоду існування жанрології (теоретичні джерела) та спостережень над сьогоднішньою жанровою формою в синхронії. Побудована на такому підході схема жанрів повинна враховувати стійкі й плинні властивості. Під плинними ознаками зорової поезії як жанру розуміємо різний ступінь взаємопроникнення літератури й образотворчого мистецтва. З метою виокремлення критеріїв виділення візуальної поезії як жанру визначаємо такі концепти великого узагальнення: синкретизм мистецтва, нелінійність поезії, інтеракція «література – образотворче мистецтво», візуальність літератури, поетична графіка або виражальність змісту і форми поезії. Відтак, виводимо власну дефініцію: візуальна поезія – це поетичний жанр, який синтезує в собі вербальні і невербальні графічні компоненти. Це і слова, і шрифт (його розмір, форма, колір чи його відтінок та інші особливості), і місце розташування слів на аркуші, і графічні зображення різного характеру, символи, малюнки. Причому ці компоненти (вербальні та невербальні) є рівноправними та однаковою мірою важливими при створенні бажаного художнього ефекту. Цей жанр формувався протягом усієї історії розвитку поезії, від візуалізації тексту до становлення й виокремлення його у самостійний жанр (зорова/візуальна поезія, візуал).

У підрозділі 2.2 «Специфіка прочитання зорової поезії» використано комплексний підхід до аналізу зоропоезії. Формальними  критеріями дослідження поетики будь-якого вірша є метрика і строфіка. Під час вивчення візуалів додатковою ознакою є їх зорова форма. У межах кожного критерію виділяємо специфічні риси зорової поезії.
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Зорова форма, тобто графічні елементи, зображення, які супроводжують текст і, власне, є специфічною й невід’ємною ознакою візуалів, може мати супровідне, додаткове значення у смисловій структурі поезії. Такі конституенти, будучи обов’язковими у структурі візуалів, можуть виконувати тільки орнаментальну функцію або певним чином підсилювати зміст друкованого тексту, але не привносити в нього нові смисли. Тому в таких творах графічні елементи не мають самостійного, повноправного значення. 

Іншою реалізацією цього критерію є невідривність зорової форми від змісту, їх тісне взаємопереплетення та взаємопроникнення. Під час аналізу зорового вірша неможливо роз’єднати текст від зображення і конкретно визначити, які значення окремо кожен структурний елемент привносить у текст. Тільки їхнє поєднання створює художній ефект. У таких випадках мова йде про синкретизм тексту і зображення. 

Ті візуали, у яких зорова форма має додаткове значення, у свою чергу, поділяємо на дві групи:
1) візуали, у яких текст можна прочитати без зображення і при цьому зміст повідомлення залишається повним, самодостатнім;
2) візуали, у яких зміст повідомлення без зображення можна відтворити лише частково, втративши значиму для автора частину інформації.

Тобто за критерієм «зорова форма» виділяємо дві групи творів:
1) візуальна поезія, у якій зорова форма невідривна від тексту;
2) поезія, у якій зорова форма має додаткове значення.

Оскільки візуальна поезія поєднує стратегії як образотворчого мистецтва (малюнка), якому відповідає критерій «зорова форма», так і художньої літератури, то відповідно другий критерій іменуємо «вербальний елемент».

У великому пласті сучасної української зорової поезії зі всього арсеналу мови можуть використовуватися тільки окремі букви (І.Іов «Вечорова абетка степу»), або окремі слова (М.Король «Цементальність», М.Сорока «Життя» та ін.), чи окремі фрази (М.Король «Знову цвітуть каштани»), поєднання деяких букв і окремих слів («Шпальта 10. пручався і Не приходив» із циклу Р.Садловського «Два вікна»), або ж текст буде присутній тільки в заголовку (напр., М.Сорока «Ненароджена поезія», І.Іов «Народження, можливо, геніального вірша» тощо). 

Тому в межах критерію «вербальний елемент» розрізняємо дві групи зорової поезії: 
1) візуали, мовним матеріалом яких є зв’язний, інтонаційно та смислово оформлений текст;
2) візуали, у яких цим матеріалом є окремі слова, букви, символи, малюнки.

Деякі автори у своїх текстах використовують не слова, а хімічні формули (М.Холодний «Формула шлюбної ночі»), цифри та математичні формули (В.Трубай «Роки», «Зґвалтування реальності», М.Король «Інфляція», «П'єдестал», Р.Садловський «Роки» тощо), інші найрізноманітніші графічні умовні позначення (М.Король «Нічия», «Час Дон Жуана»). 

Є візуали, у яких текст присутній опосередковано, оскільки він або нечитабельний (напр., поезія І.Іова «Народження, можливо, геніального вірша» являє собою рукопис вірша, який зверху закреслений, тобто змістове навантаження має не сам текст, а свідоме його ігнорування), або виконує роль претексту чи умови до тексту. Однак не всі тексти піддаються аналізові з погляду таких формальних ознак віршової мови, як ритміка, метрика, строфіка, а тільки ті, що входять до групи «зв’язний, інтонаційно та смислооформлений текст». Відповідно ця група ділиться на підгрупи, що відображено на схемі.
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І тільки в межах першої групи розрізнятимемо візуали зі збереженим віршовим розміром і ті, у яких не збережена метрична організація тексту.

При цьому натрапляємо на певні труднощі. Деякі автори у своїх візуалах використовують весь арсенал так званих класичних текстів: метрику, ритміку, строфіку, розділові знаки, великі та малі літери. Наприклад, В.Мельник у своїх фігурних сонетах, І.Іов у фігурних віршах, зберігаючи віршові розміри, дотримуються правил пунктуації; а М.Мірошниченко у «Фенікс – птах із земель Рустих (тобто з Київської Руси)» чи М.Сарма-Соколовський у «Дзвін гетьмана Івана Мазепи» нехтують ними.

Відсутність поділу на рядки та ігнорування розділових знаків репрезентує, за словами А.Підпалого, таку форму, як безпунктуаційна несегментована нова поетична форма.Така несегментована у класичному сенсі версифікації форма вірша також збільшує семантичне нашарування. Там, де закони орфографії та пунктуації дають однозначний спосіб прочитання поезії, зорова форма збільшує кількість таких прочитань та можливих інтерпретацій. Візуал М.Короля «І де я.?.» можна прочитати за зразком заголовка, який підпорядкований усім переліченим правилам, як частка (сполучник), прислівник, займенник, що утворюють питальне речення. А в самому візуалі з його законами несегментованої форми цей набір букв можна трактувати як односкладне називне непоширене речення, що складається з одного іменника ідея.

Принагідно зазначимо, що роль різних графічних засобів (велика, мала літера, пунктуаційні знаки чи їх відсутність тощо) у текстотворенні стала об’єктом дослідження не тільки літературознавців, а й лінгвістів.

За критерієм «строфіка» поділяємо зразки зорової поезії на дві групи:     1) ті, у яких збережено структурну організацію вірша (поділ на рядки та строфи); 2) візуали, у яких художній ефект створюється за допомогою гри шрифтів, виділення окремих букв, слів, фраз, іншими графічними засобами. 

До першої групи належать переважно фігурні вірші, серед яких «Різдвяна вірша» І.Іова, сонети В.Мельника «Сонет навиворіт», «Нахилений сонет», «Сонет навстоячки», «Сонет писався так, як смажаться котлети», «Сонеторт», «Коли я познайомився із Світланою Петлінською, вона працювала свердлувальницею на електротехнічному заводі і писала вірші», «Заложник хвиль», «Вітер на траві», «Українська фантазія на тему «Beatls» та ін. 

Друга група сучасної української зоропоезії в кількісному плані репрезентована значно ширше. Це більшість візуалів М.Короля зі збірки «Час достиглого каміння», «Аверт абетки міжзоряних глибин», «Соната № 1», «Періодична система слів І.П.Іова», «Перерва на обід (Санітарна година)», «Балада про ручну пилку» та інші І.Іова.

Пропонуємо також класифікацію конституентів зоропоезії. За дефініцією жанру виділяємо дві групи: невербальні та вербальні елементи.
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Вербальні елементи реалізуються в тексті за допомогою слів, букв, зв’язного, інтонаційно та смислооформленого лінійного тексту. До невербальних складників візуальної поезії належать колір, форма вірша, графічні елементи, спосіб розміщення тексту на площині сторінки.
За колірною гамою поділяємо візуали на ті, які виконані в чорно-білій гамі, монохромній, і ті, у створенні яких використано кілька кольорів. Перша група традиційна й найбільш поширена, оскільки відповідає звичному оформленню книги. До другої належать твори, де використано один колір і його градації від світлішого до темнішого. Такі зоропоезії можуть бути і в чорній гамі, але це не буде просте поєднання чорних букв і плям, а зображення реалізовуватиметься в усій гамі від найсвітлішого сірого до чорного. Серед зразків цієї групи трапляються візуали в червоній гамі (цикл М. Короля «Червоні вірші», В. Женченко «Кінець заздрощам», «Печать шовініста»), синій (В. Женченко «Телеграма ластівкам», «День»).

Різні кольори у своїй поезії використовують В.Женченко, М.Король («Мовчання золото» – поєднання чорного, сірого і золотистого кольорів, «Головна дорога» – поєднання чорного, жовтого і синього, «Сорочка пришита до тіла», «Абракадабра», «Голка в сіні» – поєднання чорного і червоного). Вибір того чи іншого кольору може бути зумовлений прагненням автора до графічної виразності вірша-картинки (нюанс, контраст ліній, плям, букв), колір може бути засобом відтворення реального матеріального світу (напр., у візуалі «Мовчання золото» не зображено конкретних предметів, виготовлених із цього металу, але використаний митцем золотистий відтінок дає вказівку на нього) або символічності обраної барви. Візуал М.Короля «Головна дорога» взагалі не можна було б прочитати без трактування символізму обраної кольорової гами. Візуал створений у формі дороговказу (вказівка на головну дорогу), тобто це повинні бути рекомендації, настанови – певний звід правил, щоб досягнути бажаної мети. І саме колір (поєднання синього й жовтого в дорожньому знакові головної дороги) є носієм найважливішого смислового навантаження, яке дає відповіді на поставлені завдання. Жовто-синя гама вказує на нашу державу – Україну. Тобто правила, яких повинен дотримуватися кожен громадянин, голосять, що вибір добра для України є нашим власним вибором щастя і благополуччя, до якого всі так прагнуть на своїй життєвій дорозі. Без інтерпретації кольору аналіз вірша був би не тільки неповним, а неможливим. 
У третьому розділі «Візуали в українському літературному процесі кінця ХХ – початку ХХІ століть» встановлено типологію зоровіршів означеного періоду (3.1), охарактеризовано їх з погляду порушуваної тематики (3.2), з’ясовано традиційне та експериментальне у зразках візуальної поезії українських митців кінця ХХ – початку ХХІ ст. (3.3).

У підрозділі 3.1 «Функціональні типи зорової поезії українських авторів» пропонуємо розрізнити в межах жанру історичні зразки візуальної поезії, фігурні вірші, летризм і власне візуали.

 Перший тип – історичні зразки. Під історичними зразками розуміємо твори, які історично (тут маємо на увазі добу бароко, з якою, власне, й пов’язують виникнення візуальної поезії в Україні) були зачислені до зоропоезії. Велика частина їх виникла й отримала своє теоретичне обґрунтування саме в період XVI –XVIII ст. і традиційно надалі розглядається в межах цього часового проміжку.

Другий тип представлений тими традиційними поетичними текстами з погляду поетики (ритміка, метрика), які вирізняються із загальної парадигми особливою строфічною будовою. Строфи, окремі вірші, вписані в певну фігуру або своїм розміщенням самі утворюють певний предмет, – це фігурна поезія. Виділяємо її як окремий тип, не розглядаючи в історичних зразках, оскільки такі вірші є універсальнішими, до них зверталися не лише в період бароко, а від найдавніших часів дотепер. І саме для другого типу візуальної поезії – фігурного вірша – актуальною є класифікація А.Мойсієнка: силуетний вірш (Неда Неждана «Пісковий годинник», М.Сарма-Соколовський «Дзвін гетьмана Івана Мазепи» тощо), силуетний вірш із елементами-вкрапленнями (М.Сарма-Соколовський «Вітряк»), контурний вірш (М. Король «Пісковий годинник», М.Луговик «Вуха», І.Іов «Метелик» та ін.), силуетно-контурний вірш (М.Сарма-Соколовський «Найсердечніше серце»). Пропонуємо виділити ще контурний вірш із елементами-вкрапленнями (М.Луговик «Пам’яті Джона Леннона», М. Сарма-Соколовський «Вікно зорової поезії», М.Сорока «Я Вас запрошую на чай» та ін.).

Третій тип – летризм. Однак у роботі не співвідносимо цей термін зі світовим напрямом, заснованим  у 1940-і роки. Летризмом іменуємо такий функціональний тип візуальної поезії, у якому поетичні композиції утворюються за допомогою виділення певних літер у тексті, набору певних букв або особливого каліграфічного виконання графем чи слів.
Наприклад, візуал В.Трубая «Жук і фіалка» вважаємо летризмом. У ньому вжито дві букви  – «ж» (саме з цієї літери починається слово «жук») і «ф» (перша графема слова «фіалка»). Але використання початкових букв слів – це не єдиний ресурс візуала. Автор працює також над формою і розміром шрифту. Буква «ф» зображена таким чином (відсутність гострих кутів, наявність плавних, заокруглених ліній), що вона нагадує форму завитків і стебла – так «утворюється» фіалка. А графема «ж» розміщена всередині умовної пелюстки квітки. Вона в кілька разів менша за «ф», а за формою (прямі, розгалужені в боки лінії) справді нагадує жука, який присів на фіалку.[image: image1.emf]Візуальна (зорова) поезія
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Четвертий тип – власне візуали. Це функціональний тип зорової поезії, основною характеристикою якого є невідривність зорової форми від змісту –синкретизм тексту і зображення. Під час аналізу такого зорового вірша неможливо роз’єднати текст від зображення і визначити, які значення окремо кожен структурний елемент привносить у текст. Тільки їхнє поєднання створює художній ефект. Прикладом є візуал М.Сороки «Ненароджена поезія». 
 Весь зміст твору актуалізується через заголовок, який водночас є єдиним вербалізованим текстом. Перед нами біле тло з декількома розірваними колами, які хаотично накладаються одне на інше, перетинаються одне з одним. Таке зображення могло б позначати певну кількість значень і трактувань. Однак заголовок – «Ненароджена поезія» – дає вказівку на те, що це повинні бути «сліди» поета і його діяльності. Власне в цьому й полягає сила та особливість зорової поезії, що вона «перекладає» слова на образи (або ж навпаки). Читач-глядач «малює» в уяві загальноприйняте уявлення про муки творчості поета: як той сидить за столом і намагається впіймати музу, часом він пише в екстазі, не підводячи погляду з аркуша паперу, а часом жбурляє невдалі спроби вбік. У загальних стереотипних уявленнях митець часто може поставати в образі молодого чоловіка з цигаркою в руках і чашкою кави. Саме такі «картинки», які зринають в уяві при слові «поет», «вірш», дають зрозуміти, що ці кола символізують не що інше, як сліди від чашки кави чи чаю, які поет довго-довго пив, чекаючи Евтерпу. «Скупість» слів у візуалі (а в аналізованій зоропоезії – їх відсутність, за винятком заголовка) дає змогу, натомість, значно розширити семантичне нашарування твору. 
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Як бачимо, заголовок у візуальній поезії може відігравати особливу роль: або задавати нові напрямки інтерпретації, вказувати на нові значення, або, врешті-решт, бути ключем до розуміння твору, особливо коли такий є єдиним вербальним елементом візуала. 
Існують випадки, коли візуал перебуває на стику двох функціональних типів. Наприклад, якщо візуалізація тексту полягає у грі шрифтів, виділенні окремих літер, слів чи фраз, то це зорові вірші, які реалізуються у формі, що іменується – летризм. Проте візуал М.Короля «Петро» не вважаємо летризмом, хоч у слові виділено букву «т», а власне візуалом. Адже це не просто виділена літера, а окреме зображення перевернутого хреста, що є символом смерті святого апостола Петра, якого засудили до смерті через розп’яття, але той відмовився бути прибитим таким самим способом, що й Ісус Христос – занадто велично, тому його стратили на хресті вниз головою.

 Тобто така візуалізація тексту актуалізує значення поезії, чого не можливо було б досягнути самим тільки писаним текстом. Слово «Петро» саме по собі нічого не говорить, натомість графічний елемент розкриває головний зміст і водночас конфлікт у поезії – смерть і жертву апостола Петра.

У підрозділі 3.2 «Тематичний спектр візуалів в українській літературі» доведено, що візуальна поезія кінця ХХ – початку ХХІ ст. з погляду репрезентованих тем характеризується різноманітністю та багатоаспектністю.

Після проголошення незалежності 1991 р. в Україні гостро постали питання національної ідентичності, культурної політики, державної мови. На ці запити активно відреагували поети-візуалісти. Тому в контексті відбудови української державності цілком природним явищем є значна кількість «заангажованих» текстів, зокрема й зоропоезії,  що, на думку Т.Назаренко, вирізняє українську візуалістику з-поміж експериментальної практики зоропоетів інших країн. Серед ідеологічно детермінованих зоропоезій можна виділити ті, у яких актуалізовано історичне минуле нашої держави, і ті, які загалом репрезентують патріотичну тему – тему України. Потужний струмінь названої тематики присутній у творчому доробку М.Сороки («Украйна», «Русь-Україна»), М.Сарми-Соколовського («Дзвін Івана Мазепи»), М.Короля (розділ «Україна – Європазія» зі збірки «Час достиглого каміння»), І.Трача («Я шукаю Україну в Європі», В.Женченка «Стогін», М.Луговика «Розрита могила», «Козацька церква в Переяславі», «На спомин з дня 500-ліття Січі» та ін.). Питанню мови, її історії, чистоти присвячені візуали В.Женченка «Шибениця», М.Короля «Сюржики». Чимало зорових поезій сучасних українських майстрів репрезентують філософську тематику (В.Трубай «Піраміда розвитку», М.Мірошниченко «Цей світ», «Око»). За допомогою мінімальних, але влучних засобів зорової поезії українські автори зазначеного періоду порушують вічні теми людства: сенс життя, любов, щастя (В.Трубай «Люстерко», М.Луговик «Дощ», Ю.Зморович «Твій подих – натяк долі»). Представлені в зоропоезіях і сакральні мотиви (цикл «Амінь» зі збірки М.Короля «Час достиглого каміння»). Візуальна поезія кінця ХХ – початку ХХІ століття репрезентована також дитячими тематичними циклами М.Луговика. Такі Луговикові зорові поезії, на думку деяких дослідників, особливо корисні, з погляду дидактики, для дітей шкільного віку, які тільки-но починають входити у царство писаних літер і слів. Літеральний малюнок дасть їм змогу краще запам’ятати ту чи іншу літеру та особливості написання слова. Такими вважаємо його візуали «Ховрах і заєць», «Риба та ще й із вусами», «Качка», «Кошеня», «Дрізд», «Дятел», «Слон», «Ящірка», «Пелікан», «Антилопа», «Верблюд».

 Поети-візуалісти нерідко звертаються до доробку українського авангарду початку ХХ століття (пор.,  «Каблепоема» М.Семенка і «Моя каблепоема дружині» М.Сороки; асоціації з відомим експериментальним віршем М.Семенка «Сім», створеним 1922 року, яким український футурист завершив збірку творів «Кобзар», викликають зорові композиції Ю.Ґудзя  і М.Короля). Алюзії на творчість ще одного всесвітньовідомого авангардного поета – Гійома Аполлінера – є в доробку деяких українських митців-візуалістів. Зокрема, композиція М.Мірошниченка «Фонтан», створена під впливом його каліграми «Зарізана голубка і фонтан».

У підрозділі 3.3 «Барокові витоки та авангардизм зорової поезії» з'ясовуються ознаки сучасної візіопоезії, успадковані від традиційних барокових зразків, і визначаються нові експериментальні форми втілення цього жанру. 

Поширеною є думка, що розвиток і функціонування візуальної поезії залежить від естетичних вимог художніх систем, епох. У.Еко стверджує, що «у кожному столітті спосіб побудови художніх форм відображає спосіб, у який наука чи сучасна культура розглядає дійсність». В.Соболь звертається до однієї перевіреної часом концепції, згідно з якою (за Г.Вельфліним і Д.Чижевським) стиль бароко є циклічно повторюваною в історії мистецтва фазою. Так, у добу бароко зорова поезія зазнала розквіту, адже для естетики цієї епохи характерні такі визначальні особливості, як значна увага до форми, прагнення до синтезу, загадковість, літературна гра, декоративність. Авангардизм і модернізм через візуалізацію поетичного тексту реалізовували полісемантизм, різновекторність та пошук нових форм, до яких прагнули.

Зорова поезія кінця ХХ – початку ХХІ століття функціонує як авангардний маргінальний жанр, натомість у добу бароко цей жанр був частиною традиції, шкільної програми поетики. Варто зауважити, що, на відміну від футуристів, поети-візуалісти кінця ХХ – початку ХХІ століття не відкидають надбань попередніх епох, деякі з них називали себе наступниками та послідовниками барокової традиції курйозного віршування. Для зорової поезії сучасності великою мірою притаманна поліваріантність інтерпретацій; для бароко – це розроблені схеми і зразки для наслідування. Фігурна поезія нашого часу порівняно з періодом бароко використовує більший репертуар зображальних засобів. Якщо фігурою для сучасного візуала може бути будь-який предмет незалежно від сфери використання, символічності чи художності, то в давній українській літературі побутувала інша традиція. Це не була тільки декоративна чи ілюстративна функція, а частина метафізичного розуму. Бароко характеризується розгалуженішою і чіткішою класифікацією підвидів жанру, чого неможливо досягнути на сучасному етапі через різноманітність та неусталеність жарових видів візуальної поезії. Наприклад, ті види жанру, які ґрунтуються на перерозкладі слів чи фраз, у давній літературі мають строгі формули творення; натомість на сучасному етапі немає чіткої схеми, автори використовують довільні прийоми. Щодо репрезентації порушуваних тем у зоровій поезії, то більшою різноманітністю характеризуються сучасні українські візуали порівняно з бароковими. У візуальній поезії кінця ХХ – початку ХХІ ст. виокремлюємо такі барокові різновиди, як паліндром, лабіринт, фігурний вірш, але навіть у межах цих усталених форм письменники експериментують, модифікуючи канон. Автори у своїй практиці можуть використовувати стратегії кількох видів зорової поезії.  Багато візуалів ґрунтуються на грі зі словами, їхньому перерозкладі. Але знову ж таки цей перерозклад слова чи фрази відбувається за довільною схемою, натомість барокові зразки – такі, як піфагорійський, узгоджений, співвідносний, анаграматичний, паромейський та ін., – мали чітку схему творення. Наприклад, візуали М.Короля з циклу «Гроші» базуються на грі букв. Однак таке членування слів не просто заміщує букву одного слова в іншому, будучи своєрідним будівельним матеріалом одне для одного, а вибудовує таким чином нові семантичні нашарування. Так, у доробку В.Женченка є популярний у часи бароко вірш-лабіринт, але створений він не за схемою – вірш, що складається зі слова, фрази чи речення, які мають кілька варіантів прочитання. Автор окремо вводить в канву тексту графічне зображення лабіринту і окремо вербальний елемент; зображення і слова не накладаються одне на одне.
ВИСНОВКИ
1. Зорова поезія як поєднання елементів літератури та образотворчого мистецтва належить до видів традиційно авангардистських, хоч, як і багато інших жанрів, сягає своїми коренями ще античних часів. Її виникнення в українській літературі збігається з добою бароко. Зразки зорової поезії засвідчені у творчій спадщині таких українських авторів, як Л.Баранович, С.Беринда, І.Величковський, М.Довгалевський, Д.Туптало та ін. Велику роль у поширенні та розвитку зорової поезії на теренах України відіграла освітня система, оскільки мистецтво творення орнаментальної й емблематичної поезії вважалося необхідним компонентом загальної освіти особистості, а курси поетики й риторики викладалися в тодішніх навчальних закладах. 
На сучасному етапі на теренах України створюються літературні об’єднання, українські митці беруть участь у міжнародних заходах, засновуються часописи, з’являються теоретичні праці, присвячені проблемам зорової поезії. Візіопоезію українських авторів друкують у зарубіжних виданнях. Раніше візуальна поезія чи візуалізація тексту була «грою» і письменники піддавали свої тексти тільки частковим експериментам у цій площині, зараз же багато поетів цілеспрямовано працюють у до цих пір малодослідженій галузі поезії.
2. Візуальна поезія, що виникла як синтез літературних та художньо-образотворчих стратегій, протягом століть залишалася маргінальним явищем літературного процесу і не вкладалася в рамки усталеної системи жанрів, оскільки на відміну від класичних поетичних жанрів завжди потребує зорового сприйняття. У результаті дослідження виведено власну дефініцію жанру зорової поезії. Для виокремлення та теоретичного обґрунтування ми обрали когнітивну теорію жанру, тому що когнітивний підхід дає можливість врахувати плинні ознаки жанру і усталені концепти. 

3. Специфіка прочитання візуалів полягає в тому, що аналізу підлягають не тільки слова, а й зображення. Тому виділяємо такі структурні елементи зорової поезії, як вербальний елемент і зорова форма. За критерієм «зорова форма» виділяємо дві групи творів: візуальна поезія, у якій зорова форма невідривна від тексту, та поезія, у якій зорова форма має додаткове значення. Ті візуали, у яких зорова форма має додаткове значення, поділяємо на дві групи: 1) візуали, у яких текст можливо прочитати без зображення і при цьому зміст повідомлення залишається повним, самодостатнім; 2) візуали, у яких зміст повідомлення без зображення можна відтворити лише частково.

У межах критерію «вербальний елемент» розрізняємо дві групи зорової поезії: 1) візуали, мовним матеріалом яких є зв’язний, інтонаційно та смислово оформлений текст; 2) візуали, в яких цим матеріалом є окремі слова, букви, символи, малюнки. Таким чином, не всі тексти піддаються аналізові з погляду таких формальних ознак віршової мови, як ритміка, метрика, строфіка, а тільки ті, що входять до групи «зв’язний, інтонаційно та смислооформлений текст». Відповідно ця група ділиться на ті, в яких збережена/незбережена ритміка і метрика, і ті, в яких збережено/незбережено поділ вірша на строфи.

4. Класифікація конституентів візуальної поезії складається з невербальних та вербальних елементів. Перші репрезентовані такими складниками, як: 

колір:

чорно-білий, кольоровий, монохромний; 

форма вірша: 

реалізується за допомогою строф – фігурний вірш;

реалізується за допомогою виділення окремих букв чи слів – летризм;

вірш-картинка – власне візуали;

спосіб зображення: 
зображення двовимірне/тривимірне;
шрифт літографський/каліграфічний почерк;
зображення колажне/живописне.

5. Щоб поєднати такі види зорової поезії, які відомі ще з часів бароко, як паліндром, акровірш, мезовірш з їхньою звичною віршовою формою строфою, віршовим розміром, із сучасними візуалами, в яких часто не збережена ні ритміка, ні метрика, які вражають своєю авангардністю, великою кількістю виражальних засобів, пропонуємо розрізнити в межах жанру: 1) історичні зразки візуальної поезії, 2) фігурні вірші, 3) летризм і 4) власне візуали. 

6. Як засвідчує матеріал дослідження, чітко провести межу між одним та іншим видом жанру в деяких випадках складно. Деякі візуали існують на стику двох різновидів.

7. Різноаспектністю й багатогранністю позначений тематичний спектр візуальної поезії кінця ХХ – початку ХХІ століть. Як засвідчує здійснений аналіз, досить широко сучасні митці репрезентують у своїх творах тему України, патріотизму; у них присутній також і тісно пов’язаний із нею мотив ностальгії. У візуалах аналізованого часового проміжку часто порушуються вічні теми: сенсу життя, любові й ненависті, зради та вірності, матеріального й духовного. Деякі автори цього періоду є творцями візуалів, які можна використовувати як дидактичний розвивальний матеріал під час роботи з дітьми. А це свідчить про те, що зорова поезія як синкретичний вид володіє величезним потенціалом художнього відображення навколишньої дійсності. Поети-візуалісти іноді звертаються до доробку українського й зарубіжного авангарду початку ХХ століття, демонструючи при цьому структурну та концептуальну модифікацію форми, а також інтертекстуальні стосунки в межах візуальної стилізації чи зорової пародії.

8. Зорова поезія кінця ХХ – початку ХХІ століття порівняно з бароковою традицією курйозного віршування має деякі спільні й відмінні риси. Так, зорова поезія в добу Бароко була частиною традиції, нині ж такий жанр сприймається як авангардний маргінальний жанр; для зорової поезії сучасності великою мірою характерна поліваріантність інтерпретацій; для Бароко – це чіткі схеми і зразки для наслідування; сучасна візуальна поезія має більший набір виражальних засобів, що пов’язане з ускладненням семіосфери постмодерної культури. Форма в бароковому мистецтві відзначалася більшим декоративізмом, пишнотою, оздоблюваністю. У тематичному спектрі барокової візуальної поезії порівняно з відповідною сучасною поезією велике місце займають вірші, позначені рисами релігійності, теоцентризму. 

Загалом сучасна зорова поезія характеризується багатством форми і змісту. Автори кінця ХХ – початку ХХІ століття використовують напрацювання барокових поетик, а також здобутки сучасної техногенної культури постмодерного світу, що органічно вплітає їхню творчість у сучасний літературний процес.
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АНОТАЦІЯ
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Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук зі спеціальності 10.01.01 – українська література. – ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника». – Івано-Франківськ, 2015.

У дисертації розкрито ключові характеристики візуальної поезії української літератури кінця ХХ – початку ХХІ ст. як окремого жанру. Систематизовано погляди дослідників на явище зорової поезії, запропоновано визначення жанру, простежено історію його становлення. 

У дослідженні також виділено структурні елементи зорової поезії та їх характеристики. Подано класифікацію конституентів візуалів. Здійснено аналіз поезії згідно з поданими схемами. Запропоновано класифікацію функціональних типів візуальної поезії. Проаналізовано барокові витоки (традиційне) зразків зоропоезії і нові експериментальні форми втілення жанру. Визначено тематичний спектр сучасних зразків. 

Ключові слова: зорова поезія, зоропоезія, поезомалярство, візуал, функціональні типи візуальної поезії, летризм, історичні зразки, фігурні вірші, жанр, вербальний/невербальний компонент, зорова форма. 
АННОТАЦИЯ

Худяк У.З. Визуальная поэзия украинской литературы конца ХХ – начала ХХІ столетия: традиционное и экспериментальное. – Рукопись.

Диссертация на соискание учёной степени кандидата филологических наук по специальности 10.01.01 – украинская литература. – ГВУЗ «Прикарпатский национальный университет имени Василя Стефаника». – Ивано-Франковск, 2015.

В диссертации раскрыто ключевые характеристики визуальной поэзии украинской литературы конца ХХ – начала XXI века как отдельного жанра. Систематизированы взгляды исследователей на явление зрительной поэзии, предложено определение жанра. Прослежена его история становления.

В исследовании также выделены структурные элементы зрительной поэзии и их характеристики. Представлена ​​классификация конституэнтов визуалов. Осуществлен анализ поэзии согласно поданным схемам. Предложена классификация функциональных типов визуальной поэзии. Проанализированы барочные истоки (традиционное) образцов зоропоэзии и новые экспериментальные формы воплощения жанра. Определен тематический спектр современных образцов.

Ключевые слова: зрительная поэзия, зоропоэзия, поэзомалярство, визуал, функциональные типы визуальной поэзии, летризм, исторические образцы, фигурные стихи, жанр, вербальный / невербальный компонент, зрительная форма.

SUMMARY

Khudyak U.Z. Visual Poetry of Ukrainian literature of the late XX - early XXI centuries: traditional and experimental. – Manuscript.

Thesis for the degree of Candidate of Philology in speciality 10.01.01 – Ukrainian Literature. – SHEI «Vasyl Stefanyk National Precarpathian University». – Ivano-Frankivsk, 2015.

In the dissertation revealed the main characteristics of the visual poetry of Ukrainian literature of the late XX – early XXI centuries as a separate genre. The object of the research was the visual Ukrainian authors of the late of XX – beginning of XXI centuries, namely I.Iov, V.Zhenchenkо, M.Korol, M.Luhovyk, I.Luchuk, V.Melnyk, M.Miroshnychenko, A.Moysiyenko, R. Sadlovsky, M.Sarmа-Sokolovsky, M. Soroca, V.Starun, J. Tracz, V.Trubai. The subject of the study is the specificity of visual poetry in Ukrainian literature of the late XX – early XXI centuries and its evolutionary nature.

Visual poetry as a way to organize literary text has a long tradition in the world as well as in Ukrainian literature. On the other hand, this kind of poetry still attached experimental status.

In the study, researchers systematically look at the phenomenon of visual poetry, proposed definition of the genre. It traces the history of the formation.

Visual poetry in Ukraine in its formation went through several stages. Special heyday is experienced in the Baroque. Then, this tradition breaks, until the twentieth century.

The thesis also identified the following building blocks of visual poetry and their characteristics. Visual poetry strategy combines visual arts (drawing), it meets the criterion of "visual form" and fiction, the second criterion refers to as "verbal element '.

It is posted constituents of visual classification. The poetry is analyzed, according to the submitted schemes.
 The classification of functional types of visual poetry is proposed.  A clear distinction between the types of genre in some cases is difficult. Some visuals exist at the intersection of two varieties.
Baroque origins (traditional) samples of visual poetry and new experimental forms of embodiment genre are analyzed. 
The thematic range of modern works is defined. The thematic spectrum of the visual poetry of the late XX – early XXI centuries is marked by versatility. The analysis shows that modern artists widely represent in their works the following topics: patriotism, philosophical, sacral motives and others.
Contemporary visual poetry characterized by a wealth of form and content. Authors of late XX – early XXI centuries use elaboration of  baroque poetics and developments and achievements of modern technological culture of postmodern world.
Keywords: visual poetry, poezomalyarstvo, visual, functional types of visual poetry, letryzm, historic designs, figured poetry, genre, verbal / nonverbal component, visual form.
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